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ANOVA deseja parabenizá-lo por ter escolhido um de nossos 
produtos e garante a assistência e a cooperação que sempre 
distinguiram nossa marca ao longo do tempo. 
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se 
for usada de acordo com as instruções contidas no manual do usuário. 
Por isso, recomendamos que você leia atentamente este manual de 
instruções e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato 
conosco através de nossos suportes da web, como 
www.anovamaquinaria. com. 
 
INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e no 
dispositivo para sua segurança e a dos outros. 

 

o momento da impressão. 

sem afetar nossas responsabilidades legais. 

permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
eça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 

 
LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A 
MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia 
atentamente as regras de uso e segurança antes de usá-la. 
 
OUTROS AVISOS: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos.
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento 
destas instruções pode resultar em ferimentos pessoais 
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1. INTRODUÇÃO
 

Atenção! Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. A não observância de todos os avisos e instruções 
listados abaixo pode resultar em incêndio e / ou ferimentos 

graves. Antes de utilizar esta máquina, leia atentamente as 
informações indicadas neste manual sobre as técnicas de arranque 
seguras e correctas. 
 
 Use esta lavadora de pressão somente no ambiente doméstico para 
limpar objetos como cadeiras, mesas, veículos, fachadas, terraços, 
pisos, etc. Não use esta máquina para limpar pessoas ou animais. Não 
use esta máquina para limpar objetos frágeis ou objetos que não 
suportam água. 
 
 Para evitar manuseio inadequado desta máquina, leia todas as 
instruções neste manual antes de usá-la pela primeira vez. Todas as 
informações incluídas neste manual são relevantes para sua segurança 
pessoal e das pessoas, animais e coisas ao seu redor. Se você tiver 
alguma dúvida sobre as informações incluídas neste manual, pergunte 
a um profissional ou vá ao ponto de venda onde comprou esta máquina 
para resolvê-lo. 
 
 Salve todos os avisos e todas as instruções para referência futura. Se 
você vender esta máquina no futuro, lembre-se de dar este manual ao 
novo proprietário. 
 
 A expressão "Switch in Open position" significa que o switch está 
desconectado e "Switch in Closed position" significa que o switch está 
conectado. 
 
Lembre-se de que o operador da máquina é responsável pelos perigos 
e acidentes causados a outras pessoas ou coisas. O fabricante não 
será responsável por nenhum dano causado pelo uso incorreto ou 
incorreto desta máquina. 
 
 2. REGRAS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 
 
Para evitar o manuseio incorreto desta máquina, leia todas as 
instruções deste manual antes de usá-lo pela primeira vez. Todas as 
informações incluídas neste manual são relevantes para sua segurança 
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pessoal e das pessoas, animais e coisas ao seu redor. Se você tiver 
alguma dúvida sobre as informações incluídas neste manual, pergunte 
a um profissional ou vá ao ponto de venda onde comprou esta máquina 
para resolvê-lo. 
 
A lista a seguir de perigos e precauções inclui as situações mais 
prováveis que podem ocorrer durante o uso desta máquina. Se você 
encontrar uma situação não descrita neste manual, use o bom senso 
para usar a máquina da forma mais segura possível ou, se houver 
perigo, não use a máquina. 
 
2.1. USUÁRIOS 
 
Esta máquina foi projetada para ser manipulada por usuários maiores 
de idade e que leram e entenderam essas instruções. Esta máquina 
não pode ser usada por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, mentais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência ou 
conhecimento. 

 
 Atenção! Não permita que menores utilizem esta máquina. 
 
 Atenção! Não permita que pessoas que não entendem essas 
instruções usem essa máquina. 

 
Antes de usar esta máquina, familiarize-se com ela, garantindo que 
você esteja totalmente ciente de todos os controles, dispositivos de 
segurança e como eles devem ser usados. Se você é um usuário 
inexperiente, recomendamos que você realize uma prática mínima 
fazendo trabalhos simples e, se possível, na companhia de uma 
pessoa experiente. 

 
 Atenção! Apenas empreste esta máquina para pessoas que 
estejam familiarizadas com este tipo de máquina e saibam como 

usá-la. Sempre forneça o manual de instruções com a máquina para 
que o usuário a leia com cuidado e a entenda. Esta máquina é perigosa 
nas mãos de usuários não treinados. 
 
2.2. SEGURANÇA PESSOAL 
 
Esteja alerta, observe o que você está fazendo e use o bom senso ao 
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operar esta máquina.

Evite a inalação de gases de escape. Esta máquina produz gases 
perigosos, como o monóxido de carbono, que podem causar tonturas, 
desmaios ou morte. 
 
Não use esta máquina quando estiver cansado ou sob a influência de 
drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de distração durante a 
operação desta máquina pode causar ferimentos graves. 
 
Não use esta máquina se algum dos seus componentes estiver 
danificado. Nunca use a máquina com proteções defeituosas ou sem 
dispositivos de segurança. 
 
Não use esta máquina se algum dos seus componentes estiver 
danificado. 
Nunca use a máquina com proteções defeituosas ou sem dispositivos 
de segurança. 
 
Não modifique os controles da máquina ou os regulamentos de 
velocidade do motor. 
 

Remova todas as chaves ou ferramentas manuais da 
máquina e da área de trabalho antes de iniciar a máquina. 
Uma chave ou ferramenta deixada perto da máquina pode 
ser tocada por uma parte da máquina móvel e projetada 

causando ferimentos pessoais. 
 
Não exagere. Mantenha os pés firmemente no chão e mantenha o 
equilíbrio em todos os momentos. Fique atento ao trabalhar ou se 
mover com a máquina em declives. 
 
Quando você pressiona o gatilho da arma, a força de pressão da água 
pressurizada irá exercer uma força de recuo sobre você. Sempre 
segure a lança com as duas mãos e com força e em uma posição 
segura para evitar desestabilizar ou molhar as áreas imprevistas. 
 
Mantenha todas as partes do corpo longe de peças móveis quando a 
máquina estiver funcionando. 
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Se você é um usuário inexperiente, recomendamos que você tenha 
uma prática mínima em uma superfície plana. 
 
Se a máquina vibrar anormalmente, pare o motor, inspecione a 
máquina para a causa possível e repare-a. Se você não encontrar o 
motivo, leve sua máquina ao seu serviço técnico. 
 

Não toque no escape da máquina com o motor a funcionar 
ou mesmo depois de a parar. O escape desta máquina 
atinge altas temperaturas durante a operação do motor e 
permanece alguns minutos após o motor parar. 

 
Não deixe esta máquina funcionando sem supervisão. Se você tiver 
que deixar a máquina sem supervisão, desligue o motor, espere a 
ferramenta de corte parar e desconecte o fio da vela de ignição. 
 
Armazene ferramentas inativas fora do alcance das crianças. 
 
2.2.1. ROUPA E EQUIPAMENTOS DE SEGURANÇA 
 
Visto corretamente Não use roupas soltas ou jóias. Mantenha seu 
cabelo, roupas e luvas longe de peças móveis. Roupas soltas, jóias ou 
cabelos longos podem ficar presos nas partes móveis. 
 
Use esta máquina com calçados apropriados. Nunca use esta máquina 
com os pés descalços ou com sandálias. 
 
Ao usar esta ferramenta, veja o seguinte equipamento de segurança:
- roupas impermeáveis. 
- Botas de água. 
- Use sempre óculos de segurança que estejam em conformidade com 
a norma EN 166, ANSI Z87.1. 
Luvas 
 
O uso de roupas e equipamentos de segurança adicionais reduzirá o 
risco de ferimentos pessoais. 

 
O ruído causado por esta máquina pode danificar os ouvidos. 
Use protetores auditivos. 
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Se você trabalha regularmente com esta máquina, visite seu médico 
regularmente para verificar sua audição. 
 

 Atenção: Ao trabalhar com proteções auditivas, você deve ter 
mais cuidado com os sinais visuais, porque os sinais auditivos 
serão mais fracos. 

 
2.3. SEGURANÇA DA ÁREA DE TRABALHO 

 
Não opere esta máquina em atmosferas explosivas, bem 
como na presença de líquidos inflamáveis, gases e poeira.
 
Nunca inicie esta máquina em áreas fechadas, como salas 
ou garagens. Esta máquina expele gases perigosos através 
do escape que se acumula na área fazendo com que o ar 
dos mesmos seja tóxico e prejudicial à saúde das pessoas, 
animais e plantas que estão dentro da área. 

 
Não ligue a máquina em uma sala ou área fechada. Os 
gases de escape e os vapores de combustível contêm 
monóxido de carbono e produtos químicos perigosos. Em 
caso de concentração de gases produzidos por ventilação 

insuficiente, remova da área de trabalho tudo o que impeça o fluxo de 
ar limpo para melhorar a ventilação e não volte a trabalhar na área, a 
menos que tenha ventilado adequadamente a área e fique claro que a 
ventilação é suficiente para que essa concentração não volte a 
acontecer. Somente no momento de retirar a máquina ou colocá-la no 
local de armazenamento, você pode iniciar a máquina na sala fechada 
em que ela está armazenada. Neste caso, antes de ligar a máquina, 
abra as portas e janelas do gabinete para evitar o acúmulo de gases 
nocivos. 
 
A área dentro de um raio de 15 metros ao redor da máquina deve ser 
considerada uma zona de risco em que ninguém deve entrar enquanto 
a máquina estiver em movimento (zona de segurança). Quando 
necessário, use cordas e sinais de aviso para marcar a zona de 
segurança. 
 
Mantenha crianças e espectadores afastados enquanto estiver 
operando esta máquina. Distrações podem fazer com que você perca o 
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controle. Mantenha crianças, pessoas ou animais entrem na sua área 
de trabalho. 
 
Quando o trabalho deve ser realizado simultaneamente por duas ou 
mais pessoas, verifique sempre a presença e a localização dos outros, 
a fim de manter uma distância entre cada pessoa suficiente para 
garantir a segurança. 
 
Nunca direcione o jato de pressão para pessoas, animais, carros, 
janelas, janelas ou qualquer outro elemento. Além disso, não direcione 
o jato para vias públicas ou áreas onde possa haver trânsito de 
pessoas, animais e / ou veículos. 
 
Não use esta máquina à noite, com neblina ou com visibilidade 
reduzida que não permita ver claramente a área de trabalho. 
 
Mantenha a área de trabalho limpa e trabalhe com boa iluminação. Use 
esta máquina apenas com luz natural ou com boa iluminação artificial. 
Áreas bagunçadas e escuras causam acidentes. 
 
Inspecione e remova todos os objetos que possam causar danos a 
você ou à máquina. 
 
Não use esta máquina em telhados ou superfícies instáveis. Risco ao 
trabalhar em uma posição não estável e / ou segura. A força de recuo 
da arma pode fazer com que o operador perca o equilíbrio ou mova o 
ponto de apoio. 
 
2.4. SEGURANÇA NO USO DE COMBUSTÍVEIS 

 
IMPORTANTE: O combustível usado para esta máquina é 
altamente inflamável. Se o combustível ou a máquina entrar 
em combustão, apague o fogo com um extintor de pó seco.

 
A gasolina e o óleo são perigosos, evite o contato de 
gasolina ou óleo com a pele e os olhos. Não os inale ou 
ingira. Em caso de ingestão de combustível e / ou óleo, 
consulte o seu médico rapidamente. Se entrar em contacto 
com o combustível ou com o óleo, limpe-o com bastante 

água e sabão o mais rapidamente possível, se depois sentir irritação 
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nos olhos ou na pele, consulte imediatamente um médico.

Não reabasteça em locais fechados ou mal ventilados. Os vapores do 
combustível e do óleo contêm substâncias químicas perigosas. No 
caso de uma concentração de gases produzida por ventilação 
insuficiente, limpar toda a área que impede o fluxo de ar limpo para 
melhorar a ventilação e não voltar para a área a menos que tenha 
devidamente ventilado área e ficar claro que o ventilação é suficiente 
para que essa concentração não aconteça novamente. 
 
A gasolina e o óleo são extremamente inflamáveis e explosivos sob 
certas condições. Não fume e não traga chamas, faíscas ou fontes de 
calor para a máquina. Não fume enquanto estiver transportando 
combustível, ao reabastecer o tanque ou quando estiver trabalhando.
 

Não reabasteça em locais onde haja chamas, faíscas ou 
fontes intensas de calor. Sempre encha o tanque em áreas 
bem ventiladas com o motor parado. Não transborde o 
combustível tentando encher demais o tanque de 

combustível. Em caso de vazamento de combustível, certifique-se de 
eliminar completamente esses vazamentos antes de iniciar a operação, 
afaste a máquina da área de derramamento e evite qualquer fonte de 
ignição até que os vapores tenham se dissipado. 
 
Adicione o combustível antes de ligar a máquina. Nunca remova a 
tampa do bocal de enchimento de combustível enquanto o motor 
estiver em funcionamento ou quando a máquina estiver quente. 
 
Não reabasteça em áreas fechadas ou mal ventiladas ou perto de 
chamas. 
 
Certifique-se de que a tampa do gás esteja bem fechada durante o uso 
da máquina. 
 
Certifique-se de fechar a tampa do gás corretamente após o 
reabastecimento. 
 
Guarde sempre o combustível em contentores aprovados que 
cumpram os regulamentos europeus. 
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Não use combustível que tenha sido armazenado por mais de 2 meses. 
Um combustível armazenado por muito tempo tornará a partida da 
máquina mais difícil e resultará em um desempenho insatisfatório do 
motor. Se o combustível estiver no tanque da máquina por mais de dois 
meses, remova-o da máquina e substitua-o por um em perfeitas 
condições. 
 
2.5. UTILIZAÇÃO E CUIDADO DA MÁQUINA 
 
 Use esta lavadora de pressão somente no ambiente doméstico para 
limpar objetos como cadeiras, mesas, veículos, fachadas, terraços, 
pisos, etc. Não use esta máquina para limpar pessoas ou animais. Não 
use esta máquina para limpar objetos frágeis ou objetos que não 
suportam água. Não aproxime o bocal do jato de alta pressão de mais 
de 30 cm das superfícies. 
 
O jato de alta pressão produzido por esta máquina é perigoso se usado 
incorretamente. Não use esta máquina para limpar pessoas ou 
animais. Não use esta máquina para limpar objetos frágeis ou objetos 
que não suportam água. Não direcione o jato desta máquina para 
outras pessoas, para você, para animais, equipamentos elétricos ou 
aponte para este dispositivo. 
 
Não direcione o jato desta máquina para objetos que possam ter 
substâncias nocivas à saúde. 
 
Tenha muito cuidado ao limpar veículos e principalmente pneus. O jato 
de alta pressão pode danificar os pneus e válvulas do veículo, o que 
pode causar perigo mortal quando você usa seu carro. Ao limpar o 
carro, não aproxime o bocal da lança de alta pressão dentro de 30 cm 
da área a ser limpa. 
 
Não borrife nenhum líquido, exceto água ou água com sabão. Não 
pulverize solventes, combustíveis, qualquer outro líquido inflamável, 
pois a névoa produzida é INFLAMÁVEL e existe perigo extremo de 
explosão. Além disso, esses líquidos podem danificar as juntas e 
partes da bomba, reduzindo o desempenho da máquina. 
 
Não borrife líquidos ácidos ou alcalinos ou combustíveis, pois o 
operador pode respirar essas partículas, causando danos ao trato 
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respiratório e à pele.

Risco de eletrocussão. Nunca borrife água em aparelhos elétricos ou 
cabos elétricos. 
 
Certifique-se de conectar a máquina a uma fonte de água que tenha 
uma taxa de fluxo às custas da máquina. Se a máquina não tiver o 
fluxo adequado, funcionará no vácuo, forçando a bomba, 
enfraquecendo-a e, eventualmente, danificando-a. A água não pode ter 
uma temperatura superior a 40ºC. 
 
Certifique-se de que a fonte de água à qual esta máquina se conecta 
esteja limpa sem impurezas. Se houver risco de que a água contenha 
impurezas (areia ou outros materiais), ela deve ser filtrada 
antecipadamente. 
 
 Quando a máquina é ligada, a bomba de pressão começa a funcionar 
constantemente, mesmo que o gatilho da pistola não seja puxado. Se a 
máquina funciona e o gatilho é premido a bomba recircula a água 
através de um circuito fechado e este vai calentándose- Para evitar 
danificar o excesso de temperatura da bomba uma válvula de 
segurança que irá libertar a água quente aumenta quando há a 
introdução de 60º água fria para esfriar. Mesmo assim, não deixe a 
máquina funcionar por mais de 1 minuto se não estiver pulverizando.
 
Não use esta máquina a temperaturas abaixo de 0ºC. 
 
Use esta máquina, acessórios, suprimentos, etc. de acordo com estas 
instruções e da forma prevista, tendo em conta as condições de 
trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso desta máquina para 
aplicações diferentes das previstas pode causar uma situação 
perigosa. 
 
Verifique se todos os elementos de segurança estão instalados e em 
boas condições. Os adesivos de segurança da máquina também são 
elementos de segurança. 
 
Lembre-se de que o operador da máquina é responsável pelos perigos 
e acidentes causados a outras pessoas ou coisas. O fabricante não 
será responsável por nenhum dano causado pelo uso incorreto ou 



13 
-  - 

incorreto desta máquina.
 
Não force esta máquina. Use esta máquina para a aplicação correta. O 
uso da máquina correta para o tipo de trabalho a ser feito lhe permitirá 
trabalhar melhor e mais seguro. 
 
Não use esta máquina se a chave não mudar entre "fechado" e 
"aberto". Qualquer máquina que não possa ser controlada com o 
interruptor é perigosa e deve ser reparada. 
 
Mantenha esta máquina. Verifique se as partes móveis não estão 
desalinhadas ou travadas, se não há peças quebradas ou outras 
condições que possam afetar a operação desta máquina. Sempre que 
esta máquina estiver danificada, conserte-a antes de usar. Muitos 
acidentes são causados por máquinas mal conservadas. 
 
Mantenha as alças desta máquina secas e limpas. Alças engorduradas 
ou lubrificadas estão deslizando e causam perda de controle sobre a 
máquina. 
 
Desligue a máquina, desconecte a vela de ignição e certifique-se de 
que a ferramenta de corte esteja parada antes de fazer ajustes, 
reabastecer, trocar acessórios, limpar, transportar ou armazenar esta 
máquina. Tais medidas de segurança preventivas reduzem o risco de 
ligar acidentalmente esta máquina. 
Se a máquina começar a vibrar de maneira estranha, desligue-a e 
examine-a para encontrar a causa. Se não detectar o motivo, leve sua 
máquina ao serviço técnico. As vibrações são sempre um sinal de um 
problema na máquina. 
 
Pare o motor sempre que sair da máquina. 
 
Reduza a velocidade do motor quando for desligar o motor, se o motor 
estiver equipado com uma válvula de corte de combustível, corte o 
combustível quando o motor tiver parado. 
 
Não incline a máquina com o motor em funcionamento. 
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2.6. SERVIÇO

Faça com que sua máquina seja verificada regularmente por um 
serviço de reparo qualificado usando apenas peças de reposição 
idênticas. Isso garantirá que a segurança desta máquina seja mantida.
 
2.7. FATORES DE RISCO RESIDUAL 
 
Mesmo quando a ferramenta é usada da maneira prescrita, não é 
possível eliminar todos os fatores de risco residuais. Os seguintes 
riscos podem surgir em relação à construção e design da ferramenta:
 

essas partes. 
s partes quentes da máquina forem tocadas 

água limpa for pulverizado. 

pressão estiverem instalados incorretamente. 
 

ATENÇÃO! Esta máquina gera um campo eletromagnético 
durante sua operação. Este campo pode, em algumas 
circunstâncias, interferir com implantes médicos ativos ou 

passivos. Para reduzir o risco de lesões graves ou letais, as pessoas 
com implantes médicos devem consultar seus médicos e o fabricante 
do implante antes de usar esta máquina. 
 
 
3. ÍCONES DE ADVERTÊNCIA 
 
As etiquetas de aviso indicam as informações necessárias para o uso 
da máquina. 
 

 Atenção perigo! 
 

 Leia este manual cuidadosamente antes de ligar a 
máquina. 
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Use proteção auditiva. 
 

Mantenha as pessoas afastadas da área de trabalho. 

 Reduzindo o risco! Não direcione o jato a alta pressão para 
pessoas ou animais. 

 Risco de dano ocular. A água pressurizada pode projetar 
objetos que podem danificar seus olhos. Use sempre óculos de 
segurança que estejam em conformidade com a norma EN 166, ANSI 
Z87.1. 

Risco de danos na pele. Nunca use esta máquina com ácidos, 
líquidos corrosivos ou tóxicos. Use apenas água limpa. 

Não use esta máquina para distribuir ou transferir água potável.

Risco de eletrocussão. Nunca borrife água em aparelhos 
elétricos ou cabos elétricos. 

Risco ao trabalhar em uma posição não estável e / ou 
segura. A força de recuo da arma pode fazer com que o operador 
perca o equilíbrio ou mova o ponto de apoio. 

Não projete o jato sobre pessoas, animais, 
eletrodomésticos, plugues e / ou cabos. 
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Superfície quente! Risco de queimaduras 

Perigo! Tubo de escape quente. 

Perigo, gases mortais! Não use esta máquina em locais 
fechados ou com pouca ventilação. 

Perigo! Combustível inflamável Risco de incêndio ou 
explosão. 

Não fume nem coloque chamas perto do combustível ou da 
máquina. 

Verifique se não há vazamentos de combustível. 

Sempre verifique o nível de óleo do cárter antes de 
iniciar. Capacidade: 0,6 litros Óleo multigraduado 20W-40. 

Remova todas as chaves ou ferramentas manuais da máquina e 
da área de trabalho antes de iniciar a máquina. 

Atenção! Antes de realizar trabalhos de manutenção ou reparo 
na máquina, desligue-a e desconecte a vela de ignição. 
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Descarte o seu dispositivo de maneira ecologicamente correta. 
Não o jogue nos recipientes de lixo doméstico. 

Está em conformidade com as diretivas CE. 

Nível de potência sonora garantido Lwa, dB (A). 
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4. SÍMBOLOS NA MÁQUINA
 
Para garantir o uso seguro e a manutenção da máquina, existem os 
seguintes símbolos: 

Perigo: alta temperatura! 

Leia as instruções cuidadosamente. 

Lembrete de uso de combustível 

Aviso: INFLAMÁVEL 

Bocais de jato. 

Aviso de segurança 

Avisos de segurança genéricos. 

Nível sonoro 

Manutenção do filtro de ar 

Indicador de ar / chaves de combustível. 
 

Indicações de enchimento de óleo. 
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5. DESCRIÇÃO DA MÁQUINA
 
5.1. CONDIÇÕES DE USO 
 
 Use esta lavadora de pressão somente no ambiente doméstico para 
limpar objetos como cadeiras, mesas, veículos, fachadas, terraços, 
pisos, etc. Não use esta máquina para limpar pessoas ou animais. Não 
use esta máquina para limpar objetos frágeis ou objetos que não 
suportam água. Não aproxime o bocal do jato de alta pressão de mais 
de 30 cm das superfícies. O uso desta máquina para operações 
diferentes das planejadas pode levar a situações perigosas. 
 
Lembre-se de que o operador da máquina é responsável pelos perigos 
e acidentes causados a outras pessoas ou coisas. O fabricante não 
será responsável por nenhum dano causado pelo uso incorreto ou 
incorreto desta máquina. 
 
5.2. DESCRIÇÃO DETALHADA DO PRODUTO 
 
 
 
 
1. Bicos de saída 
2. Pistola 
3. mangueira de alta pressão 
4. Pomo 
5. saída de água 
6. entrada de água 
7. Roda 
8. Starter 
 
 
 
As imagens e desenhos representados neste manual são indicativos e podem não corresponder ao 
produto real. 
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5.3. CARACTERÍSTICAS TECNICAS
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

As características técnicas podem ser modificadas sem aviso prévio.
 
6. INSTRUÇÕES PARA O COMISSIONAMENTO 
 
6.1. DESEMBALAGEM E LISTA DE MATERIAIS 
 
Esta máquina vem montada de fábrica, exceto o guidão e as rodas.
 
Inspecione o produto cuidadosamente para garantir que não haja itens 
danificados. Se você encontrar alguma peça danificada ou peça 
faltando, não use a máquina até que o defeito tenha sido reparado ou 
tenha todas as partes da máquina. Usar a máquina com peças 
defeituosas ou sem todos os seus elementos pode causar ferimentos 
graves. 
 

MODELO HG3000 

CAUDAL (GPH/LPH) 138 / 523 
TIPO BOMBA AXIAL/CULATA BRONCE 
PRESSÃO MÉDIA (PSI / BAR) 2700/186 
PRESSÃO MÁXIMA (PSI / BAR) 3000/207 
TEMPERATURA MÁXIMA DA ÁGUA 60ºC 
CONTROLE TÉRMICO SI 
MANGUETE COMPRIMENTO 7.1 M 
ARRANQUE MANUAL 
TIPO DE COMBUSTÍVEL GASOLINA 90 OCT 
CAPACIDADE DO TANQUE 3.6 L 
MOTOR UP170 
TIPO MOTOR 4 TIEMPOS - OHV 
CILINDRADA 208 cc 
POTENCIA MÁXIMA (HP/rpm) 7.0/3600 
ACEITE MOTOR SAE 10W/30 
CAPACIDADE DE ÓLEO DO 
MOTOR (L) 

0.6 

BUJÍA Anova 99-113 
REVOLUÇÕES (RPM) 3450 +/-50 
SENSOR DE ÓLEO OPCIONAL 
PESO NETO (KG) 27 
PESO BRUTO (KG) 32 
NIVEL SONIDO (dB/A) 109 
MEDIÇÕES (LxHxH) 538*480*1048 
MEDIDAS DE CAIXA (LxHxH) 565*510*675 
NÍVEL DE RUÍDO ATÉ 7M (dB) 90 dB 
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6.2. MONTAGEM
 

 
 

 
 

 
 
6.3. COMBUSTÍVEL E ÓLEO 
 

IMPORTANTE: O combustível usado para esta máquina é 
altamente inflamável. Se o combustível ou a máquina ficar 
inflamada, apague o fogo com um extintor de pó seco. 

 
A gasolina e o óleo são extremamente inflamáveis e explosivos 
sob certas condições. Não fume e não traga chamas, faíscas ou 
fontes de calor para a máquina. 

 
Use gasolina sem chumbo de 90 octanas. 
 
Não use combustível que tenha sido armazenado por mais de 2 meses. 
Um combustível armazenado por muito tempo tornará a partida da 
máquina mais difícil e resultará em um desempenho insatisfatório do 
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motor. Se o combustível estiver no tanque da máquina por mais de dois 
meses, remova-o da máquina e substitua-o por um em perfeitas 
condições. 
 
6.3.1. ENCHIMENTO DO TANQUE DE COMBUSTÍVEL 
 
1. Escolha uma área adequada para executar esta operação. 
2. Retire a tampa do depósito de combustível e volte a encher com 
combustível. 
3. Feche bem a tampa do tanque de combustível e remova qualquer 
combustível que possa ter sido derramado no exterior com um pano 
seco. 

 
AVISO: Pare o motor antes de reabastecer. 
 

Não ligue a máquina em uma sala ou área fechada. Os gases de 
escape, os vapores de combustível e o óleo contêm monóxido de 
carbono e produtos químicos perigosos. 
 
Em caso de concentração de gases produzidos por ventilação 
insuficiente, remova da área de trabalho tudo o que impeça o fluxo de 
ar limpo para melhorar a ventilação e não volte a trabalhar na área, a 
menos que tenha ventilado adequadamente a área e fique claro que a 
ventilação é suficiente para que essa concentração não volte a 
acontecer. 
 
Não reabasteça em locais onde haja chamas, faíscas ou fontes 
intensas de calor. Sempre encha o tanque em áreas bem ventiladas 
com o motor parado. Não transborde o combustível tentando encher 
demais o tanque de combustível. Em caso de vazamento de 
combustível, certifique-se de eliminar completamente esses 
vazamentos antes de iniciar a operação, afaste a máquina da área de 
derramamento e evite qualquer fonte de ignição até que os vapores 
tenham se dissipado. 
 
Separe pelo menos 3 metros da área onde você reabasteceu antes de 
ligar a máquina. 
 
Adicione o combustível antes de ligar a máquina. Nunca remova a 
tampa do bocal de enchimento de combustível enquanto o motor 
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estiver em funcionamento ou quando a máquina estiver quente.

Não use combustíveis como etanol ou metanol. Estes combustíveis 
irão danificar o motor da máquina. 
 
6.3.2. ÓLEO DO MOTOR 
 
O motor da sua máquina vem da fábrica sem óleo por razões de 
transporte. Antes de ligar o motor pela primeira vez, é necessário 
colocar óleo no motor. 
 
Este motor utiliza óleo de qualidade para motores de 4 tempos, 
viscosidade 10w-30. A capacidade do cárter do motor é de 0,6 l. 
 

Enchimento do óleo do cárter: 
- Coloque a máquina em uma superfície 
plana, horizontal e clara. - Desaperte a 
tampa de enchimento de óleo. 
- Encha o tubo de enchimento com 0,6 l de 
óleo. 
- Espere 1 minuto para o óleo drenar 

completamente no cárter. 
- Limpe a haste do bujão de óleo com um pano. 
- Insira a haste e aperte o bujão de óleo. 
- Desaperte a tampa novamente e verifique a marca que o óleo ficou na 
haste. 
 O sinal deixado pelo óleo deve estar entre as marcas mínima e 
máxima. 
- Se a marca estiver abaixo do mínimo, adicione um pouco mais de 
óleo e volte a verificar. 
- Se a marca estiver acima do máximo, você 
terá que remover o óleo do cárter. Para fazer 
isso, incline a máquina e solte um pouco de 
óleo (coloque um recipiente na extremidade do 
tubo para evitar que o óleo se espalhe pela 
máquina ou pelo chão). 
 
6.4. COMEÇANDO 
 
6.4.1. PONTOS DE VERIFICAÇÃO ANTES DO ARRANQUE 
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 Não use esta máquina se estiver danificada ou mal regulada. 
Use esta máquina para o propósito para o qual foi projetada. Qualquer 
outro uso pode ser perigoso para o usuário, para a máquina e para 
pessoas, animais e coisas que possam estar por perto. 
 
Verifique: 
- A máquina completamente e procure por peças soltas (parafusos, 
porcas, etc.) e danos. 
- Que as partes móveis da máquina não estão em contato com nenhum 
objeto. 
- Que não há vazamentos de combustível. 
- O nível de óleo do cárter. 
- O nível de óleo da bomba: Veja 8.1.4. REVISÃO DO NÍVEL DE ÓLEO 
DA BOMBA. 
- Que o filtro de ar esteja limpo. 
 
Aperte, conserte ou substitua todo o necessário antes de usar a 
máquina. 
 
Não use nenhum acessório nesta máquina além dos recomendados 
por nós, pois seu uso pode causar sérios danos ao usuário, à máquina 
e às pessoas, animais e coisas próximas à máquina. 
 
6.4. COMEÇANDO 
 
6.4.1. PONTOS DE VERIFICAÇÃO ANTES DO ARRANQUE 
 
 Não use esta máquina se estiver danificada ou mal regulada. 
Use esta máquina para o propósito para o qual foi projetada. Qualquer 
outro uso pode ser perigoso para o usuário, para a máquina e para 
pessoas, animais e coisas que possam estar por perto. 
 
Verifique: 
- A máquina completamente e procure por peças soltas (parafusos, 
porcas, etc.) e danos. 
- Que as partes móveis da máquina não estão em contato com nenhum 
objeto. 
- Que não há vazamentos de combustível. 
- O nível de óleo do cárter. 
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- O nível de óleo da bomba: Veja 8.1.4. REVISÃO DO NÍVEL DE ÓLEO 
DA BOMBA. 
- Que o filtro de ar esteja limpo. 
 
Aperte, conserte ou substitua todo o necessário antes de usar a 
máquina. 
 
Não use nenhum acessório nesta máquina além dos recomendados 
por nós, pois seu uso pode causar sérios danos ao usuário, à máquina 
e às pessoas, animais e coisas próximas à máquina. 
 
6.4.2. CONEXÃO DE MANGUEIRAS E ÁGUA 
 
Ligue as mangueiras e a pistola de acordo com o ponto 6.2. 
Abra a torneira de abastecimento de água e verifique se não há 
vazamento de água da mangueira e / ou conexões. Se houver 
vazamentos, substitua a mangueira e / ou ajuste as conexões. 
 
Antes de ligar a máquina, é necessário encher o circuito interno com 
água. Para fazer isso, e com a máquina desligada (interruptor na 
posição "O"), aperte o gatilho da pistola de forma que a água circule 
pela máquina até que a água saia a baixa pressão pela ponta da lança. 
Se a bomba funcionar sem o circuito interno com água (operação a 
seco), a bomba será danificada ou presa. 
 
6.4.3. ARRANQUE 
 
Coloque a máquina em uma superfície plana e estável para iniciá-lo.
 
6.4.3.1. MOTOR QUE COMEÇA EM FRIO 
 
1. Se a sua máquina tiver um interruptor de segurança, coloque-o na 
posição inicial "ON". 
2. Gire a torneira de combustível para a posição aberta. 

  
3. Coloque a alavanca de ar na posição fechada. 
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4. Mova a alavanca do acelerador para a posição máxima. 
5. Posicione-se atrás da máquina e puxe a corda de partida até que o 
motor dê partida. 
6. Se a máquina ligar e não parar, mude a alavanca de ar, pouco a 
pouco, para a posição de ar livre (posição de trabalho normal). 

 
7. Ajuste a velocidade apropriada com a alavanca do acelerador. 
8. Deixe o motor aquecer por alguns minutos antes de começar a usar 
a máquina. 
 
6.4.3.2. COMEÇANDO COM O MOTOR QUENTE 
 
Coloque a máquina em uma superfície plana e estável para iniciá-lo.
 
1. Se a sua máquina tiver um interruptor de segurança, coloque-o na 
posição inicial "ON". 
2. Gire a torneira de combustível para a posição aberta. 
3. Coloque a alavanca de ar na posição aberta (posição normal de 
trabalho). 
4. Posicione-se atrás da máquina e puxe a corda de partida até que o 
motor dê partida. 
5. Ajuste a velocidade correta com a alavanca do acelerador. 
 

 
 
6.4.4. PONTOS DE VERIFICAÇÃO APÓS O ARRANQUE 
 
Verifique se ao soltar o gatilho da pistola a máquina para de projetar 
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água e se não há vazamento de água sob pressão pela mangueira de 
alta pressão ou as conexões entre a mangueira de alta pressão e a 
máquina ou a conexão entre a mangueira de alta pressão e a pistola . 
 
Se você detectar vazamentos de água, verifique as conexões e / ou 
substitua as peças com problemas. 
 
É importante prestar atenção a possíveis partes soltas e temperatura 
da máquina. Se detectar alguma anomalia na máquina, pare 
imediatamente e verifique cuidadosamente. Em caso de qualquer 
anomalia ou problema, leve a máquina ao serviço técnico para repará-
la. Em nenhum caso, continue usando a máquina se a operação não 
parecer apropriada. 

 
 Não use a máquina se esta estiver danificada ou mal regulada.
 

6.4.4.3. PARANDO O MOTOR 
 
1. Ajuste a alavanca do acelerador para voltas mínimas  e deixe o 
motor em marcha lenta por alguns segundos. 
2. Coloque o interruptor na posição "0" (parada). 
3. Feche a torneira de combustível. 
 
6.5. RESCISÃO DA UTILIZAÇÃO 
 
Não desaparafuse a mangueira de pressão imediatamente após parar 
a máquina. Ao levantar arma de mão desencadear toda a água ficou da 
bomba para a arma será comprimida para que você não pode 
desapertar as conexões da mangueira da máquina de alta pressão ou 
de armas e, se eu tiver que arriscaria ferimentos graves. 
 
Quando você parar de usar a máquina: 
 
1. Desligue a fonte de alimentação da máquina, rodando o interruptor 
para a posição "O" 
2. Desligue a torneira de abastecimento de água 
3. Aperte o gatilho da pistola até que a água pare de sair da ponta da 
lança. Desta forma, você será capaz de eliminar a sobrepressão da 
água dentro das mangueiras. 
4. Desconecte o suprimento de água para a máquina. 
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7. USANDO A MÁQUINA 
 

 Use esta máquina somente para os usos para os quais foi 
projetada. O uso desta máquina para qualquer outro uso é 
perigoso e pode causar danos ao usuário e / ou à máquina. 

 
Não ligue a máquina em uma sala ou área fechada. Os 
gases de escape, os vapores de combustível e o óleo 
contêm monóxido de carbono e produtos químicos 
perigosos. Em caso de concentração de gases produzidos 

por ventilação insuficiente, remova da área de trabalho tudo o que 
impeça o fluxo de ar limpo para melhorar a ventilação e não volte a 
trabalhar na área, a menos que tenha ventilado adequadamente a área 
e fique claro que a ventilação é suficiente para que essa concentração 
não volte a acontecer. 
 
Trabalhe apenas à luz do dia ou com boa luz artificial. Não use esta 
máquina à noite, com neblina ou com visibilidade reduzida que não 
permita ver claramente a área de trabalho. 
 
Limite o tempo de uso contínuo desta máquina. 
 
Não use esta máquina se estiver fatigado, doente, tiver tomado 
medicamentos, narcóticos ou álcool. Falta de descanso e fadiga podem 
causar acidentes ou danos. 
 
É necessário prestar atenção ao possível afrouxamento ou 
superaquecimento das partes da máquina. Se detectar alguma 
anomalia, pare imediatamente a máquina e verifique-a 
cuidadosamente. Em caso de falha, leve a máquina ao serviço técnico 
para reparo. Sob nenhuma circunstância você deve continuar 
trabalhando se perceber que a operação não está correta. 
 
Lembre-se sempre de usar a máquina com as mãos limpas e sem 
vestígios de combustível ou óleo. 
 
Limpe a área de trabalho e elimine todos os obstáculos que possam 
causar acidentes. Verifique a área de trabalho onde você vai trabalhar 
e remova todos os elementos que possam ficar presos na ferramenta 



29 
-  - 

de corte. Remova também todos os objetos que a ferramenta de corte 
pode ejetar violentamente na operação. 
 
Não permita que ninguém entre no perímetro de trabalho. Esse 
perímetro de trabalho deve ter 15 metros e é uma área perigosa. 
 
Nunca deixe esta máquina sem vigilância. 
 
Tenha cuidado para não tocar nas partes quentes da máquina 
enquanto o motor estiver em funcionamento ou após o uso, como o 
escapamento, a vela de ignição ou os cabos de alta tensão. 
 
Não use acessórios nesta máquina, exceto aqueles recomendados 
pela nossa empresa, pois seu uso pode causar sérios danos ao 
usuário, às pessoas próximas à máquina e à mesma máquina. Siga 
sempre as regras de segurança indicadas neste manual. 
 
7.1. ASSEGURANDO A MÁQUINA E ORIENTAÇÃO 
 
Enquanto estiver trabalhando, sempre fique atrás da máquina e 
segure-a firmemente com as duas mãos nas alças. 

 
  Atenção! Não use a máquina com uma mão. Sempre segure a 
máquina firmemente com as duas mãos. 

 
7.2. TRABALHANDO COM A MÁQUINA 
 
Escolha o bocal que melhor se adapta ao trabalho que você vai fazer.
Ligue a máquina a uma mangueira de água limpa. 
Abra a torneira da mangueira 
Ligue a máquina seguindo as instruções do manual. 
Direcione a arma para o local a ser limpo 
Aperte o gatilho da arma para começar a limpeza 
 
LIMPEZA: 
Para realizar o trabalho de limpeza, segure a pistola com as duas mãos 
e dirija o jato de alta pressão para os objetos a serem limpos. 
Não coloque o bocal de jato muito perto da área a ser limpa, pois isso 
pode danificar a superfície. Recomendamos que você não coloque o 
bico a menos de 30 cm da superfície a ser limpa. 
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Você tem bocas diferentes. Escolha o bocal que melhor se adequa ao 
trabalho que você vai fazer 
 
Ensaboado: 
Utilize apenas detergentes e produtos de limpeza adequados para 
produtos de limpeza a alta pressão. 

O uso de produtos químicos ou detergentes ruins pode 
prejudicar a segurança do equipamento. 
 

O uso de outros detergentes e produtos de limpeza pode causar 
desgaste mais rápido e invalidação da garantia. 

 
 Se os detergentes forem usados incorretamente, podem ocorrer 
ferimentos graves ou envenenamento. 

 
Se detergentes forem usados, a folha de dados de segurança do 
fabricante do detergente deve ser levada em consideração, 
especialmente as instruções sobre equipamentos de proteção 
individual. 
 
Instale o tubo de sucção de sabão na máquina e insira a ponta de 
sucção em um recipiente de sabão. 
 
 Coloque o bocal de baixa pressão na lança. Esprema a lança e 
mergulhe a superfície desejada. 
 
8. MANUTENÇÃO E SERVIÇO 
 
Realize inspeções periódicas na máquina para garantir uma operação 
eficiente da máquina. Para uma manutenção completa, recomendamos 
que você leve a máquina ao seu serviço técnico. 
 
Antes de executar qualquer manutenção na máquina ou reparo, 
certifique-se de que o motor esteja parado e remova o tubo da vela de 
ignição. 
 
Realize toda a manutenção na máquina com uma superfície plana e 
clara. 
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ATENÇÃO! Não modifique a máquina ou seus principais 
elementos. O uso inadequado desses elementos pode causar 
LESÕES GRAVES OU MORTE PESSOAL. 

 
Use somente peças de reposição adequadas para esta máquina para 
obter um desempenho adequado da máquina. Você pode encontrar 
esta peça de reposição nos distribuidores oficiais da ANOVA. O uso de 
outras peças de reposição pode causar riscos, danos ao usuário, às 
pessoas ao redor e à máquina. 
 
Não ajuste o carburador. Se necessário, leve sua máquina ao serviço 
técnico. O ajuste do carburador é complicado e somente o serviço 
técnico deve fazê-lo. O ajuste incorreto do carburador pode causar 
danos ao motor e será motivo para anular a garantia. 
 

 A remoção de dispositivos de segurança, a manutenção 
inadequada, a substituição de itens por peças de reposição não 
originais podem causar lesões corporais. 

 
8.1. MANUTENÇÃO E CUIDADOS APÓS O USO 
 
Execute as seguintes operações de manutenção e cuidados ao 
terminar de trabalhar com a máquina para garantir o funcionamento 
adequado desta máquina em ocasiões futuras. 
 
8.1.1. LIMPEZA 
 
Mantenha a máquina limpa. Limpe a máquina com um pano umedecido 
em água. Nunca use gasolina, solventes, detergentes, água ou 
qualquer outro líquido. 
 
8.1.3. REVISÃO DO NÍVEL DE ÓLEO DO MOTOR 
 
- Coloque a máquina em uma superfície plana, horizontal e clara. 
- Desaperte a tampa de enchimento de óleo. 
- Limpe a haste do bujão de óleo com um pano. 
- Insira a haste e aperte o bujão de óleo. 
- Desaperte a tampa novamente e verifique a marca que o óleo ficou na 
haste. O sinal deixado pelo óleo deve estar entre as marcas mínima e 
máxima. 
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- Se a marca estiver abaixo do mínimo, adicione um pouco mais de 
óleo e volte a verificar. 
- Se a marca estiver acima do máximo, você terá que remover o óleo 
do cárter. Para fazer isso, incline a máquina e solte um pouco de óleo 
(coloque um recipiente na extremidade do tubo para evitar que o óleo 
se espalhe pela máquina ou pelo chão). 
 
8.1.4. REVISÃO DO NÍVEL DE ÓLEO DA BOMBA 
 
Coloque a máquina em uma superfície plana, horizontal e clara. 
Desaperte a tampa de enchimento de óleo. 
O nível de óleo é tal que o óleo deve estar nivelado com a parte inferior 
do orifício de enchimento de óleo. Verifique o nível. Se não estiver 
correto, encha com óleo SAE 85w-90 
Aparafuse o bujão de óleo. 
 
8.2 MANUTENÇÃO PERIÓDICA 
 
Utilize sempre peças de reposição adequadas para obter um 
desempenho adequado do produto e evitar danos e riscos à máquina e 
ao usuário. Peças de reposição devem ser adquiridas no serviço 
técnico do revendedor. O uso de peças de reposição não oficiais pode 
causar riscos de acidentes, ferimentos pessoais ao usuário e quebra da 
máquina. 
Execute a manutenção com a frequência indicada na seguinte tabela: 
 

 
 
8.2.1. FILTRO DE AR 
 
A sujeira no filtro de ar reduzirá o desempenho da máquina. Verifique e 
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limpe este item. Se você notar danos ou alterações no filtro, substitua-o 
por um novo. 
 
O filtro de espuma pode ser limpo da seguinte forma: 
- Retire a tampa de proteção do filtro. 
- Retire o filtro. 
- Limpe o filtro com água e sabão. 
- Lave o filtro com muita água limpa. 
- Deixe o filtro secar. 
- Depois de seco, umedeça com 2 gotas de óleo (se você umedecer o 
filtro com muito óleo, a máquina pode não dar partida). 
- Instale o filtro na máquina. 
- Coloque a tampa de proteção. 

 
 Nota: O motor nunca deve funcionar sem o filtro de ar instalado. 
 

 
8.2.2. MUDANÇA DE ÓLEO DE MOTOR 
 
Realize a troca de óleo somente com o motor ainda quente por 
operação. 
 

ATENÇÃO! O óleo velho não deve ser jogado na rede de 
esgoto ou na terra. A contaminação das águas subterrâneas e 
subterrâneas está sujeita a pesadas multas. Nas estações de 

serviço existem locais de coleta especiais. Caso contrário, qualquer 
autoridade municipal lhe dará as informações relevantes. 
 
Nota: você tem dois procedimentos 
para drenar o óleo do motor. Você 
pode drenar o óleo desparafusando o 
parafuso de drenagem (Y2) localizado 
na base do duto de enchimento ou 
pode usar um extrator de óleo do 
motor e sugar o óleo através do tubo de enchimento (Y1) da máquina.
Para facilidade de execução, limpeza e segurança, recomendamos que 
você aspire o óleo. 
 
Para mudar o óleo: 
- Coloque a máquina em uma superfície plana, horizontal e clara. 
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- Esvaziar o óleo usado do motor:
a) Se você usar óleo usado: Remova o bujão de abastecimento de óleo 
(Y1) do motor e sugue o óleo do motor através do tubo de enchimento, 
inserindo todo o tubo de sucção de óleo. 
b) Se você decidir esvaziar o bujão de drenagem (Y2), leve em conta o 
caminho que o óleo levará quando cair no chassi para colocar um 
recipiente grande que coleta todo o óleo antes de cair no chão. 
Recomendamos que você coloque um grande plástico cobrindo a área 
em que você vai fazer a troca de óleo para evitar que o óleo caia no 
chão, caso o caminho do óleo não seja o esperado. Uma vez que a 
área de trabalho tenha sido 
preparada, remova a tampa de 
enchimento (Y1) e remova o bujão de 
drenagem de óleo (Y2) e vire 
ligeiramente a máquina para que o 
óleo saia e caia no recipiente. 
Quando todo o óleo for drenado, 
coloque o bujão de drenagem de 
volta na máquina. 
 
- Esvazie o óleo do motor em um recipiente adequado, onde você pode 
levá-lo ao ponto de limpeza. 
 
Enchimento do óleo do cárter: 
- Coloque a máquina em uma superfície plana, horizontal e clara. 
- Desaperte a tampa de enchimento de óleo. 
- Encha o tubo de enchimento com 0,6 l de óleo. 
- Espere 1 minuto para o óleo drenar completamente no cárter. - Limpe 
a haste do bujão de óleo com um pano. 
- Insira a haste e aperte o bujão de óleo. 
- Desaperte a tampa novamente e verifique a marca que o óleo ficou na 
haste. O sinal deixado pelo óleo deve estar entre as marcas mínima e 
máxima. 
- Se a marca estiver abaixo do mínimo, adicione um pouco mais de 
óleo e volte a verificar. 
- Se a marca estiver acima do máximo, você terá que remover o óleo 
do cárter. Para fazer isso, incline a máquina e solte um pouco de óleo 
(coloque um recipiente na extremidade do tubo para evitar que o óleo 
se espalhe pela máquina ou pelo chão). 
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8.2.3. VERIFICAÇÃO DO PLUGUE DE FAÍSCA
 
Os problemas mais comuns ao iniciar uma máquina são produzidos por 
uma vela de ignição suja ou em más condições. Limpe a vela e 
verifique-a regularmente. 
 

  
 
Verifique se a distância entre os eletrodos está correta (0,6 - 0,7 mm). 
 
8.2.4. LIMPEZA DAS ALETAS DO CILINDRO 
 
As aletas do cilindro são responsáveis pelo resfriamento do motor 
graças ao contato com o ar. Estas barbatanas devem estar sempre 
limpas e sem qualquer material entre elas que limite a passagem do ar. 
Barbatanas sujas farão com que o motor sobreaqueça e possa pegar. 
Verifique o estado das aletas do cilindro regularmente. 

  
Para o restante das tarefas de manutenção, leve sua máquina ao 
serviço técnico. 
 
9. DETECÇÃO E IDENTIFICAÇÃO DE FALHAS 
 
Se a máquina não ligar, verifique a compressão do motor e a faísca da 
vela. Dependendo dos sintomas, listamos aqui uma série de causas e 
soluções prováveis: 
 
 



36 
-  - 

 
Se o motor não funcionar corretamente (falta de energia, instável 
ocioso, etc ...), aqui tem uma série de sintomas, sua causa provável e a 
solução: 
 

 
 
Nenhuma água sai ou não sai com pressão suficiente: 
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Caso não consiga resolver o problema, leve sua máquina ao serviço 
técnico. Para localizar o serviço de pós-venda mais próximo de sua 
localização, entre em contato com o ponto de venda onde comprou a 
máquina. 
 
10. TRANSPORTE 
 
Nunca levante ou transporte a máquina enquanto o motor estiver 
funcionando. Desligue também o motor sempre que viajar entre 
diferentes áreas de trabalho. 
 
Aguarde 5 minutos após a máquina ter sido desligada, para que resfrie 
antes de guardá-la ou transportá-la. O tubo de escape da máquina 
permanecerá quente após o motor ter sido desligado. 
 
Se você tiver que levantar a máquina, verifique as características 
técnicas do peso da máquina antes de levantá-la para garantir que é 
um peso que você pode suportar. 
 
Se você for transportar a máquina em um veículo, prenda-a firmemente 
para evitar que ela escorregue ou tombe. 
 
11. ARMAZENAMENTO 
 
Aguarde 5 minutos após a máquina ter sido desligada, para que resfrie 
antes de guardá-la ou transportá-la. O tubo de escape da máquina 
permanecerá quente após o motor ter sido desligado. Nunca guarde a 
máquina em locais próximos a materiais inflamáveis (grama seca, 
madeira ...), gás ou combustíveis. 
 
Guarde esta ferramenta num local inacessível às crianças e seguro 
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para que não ponha em perigo ninguém e que esteja seco, limpo e a 
uma temperatura entre os 0ºC e os 45ºC. 
 
Antes de armazenar a máquina, siga os pontos no capítulo de 
manutenção. 
 
Se você for armazenar a máquina em uma área fechada, drene o 
combustível, pois os vapores podem entrar em contato com uma 
chama ou corpo quente e entrar em combustão. Se o tanque de 
combustível tiver que ser esvaziado, isso deve ser feito ao ar livre e 
seguindo os regulamentos de reciclagem. 
 
Para reduzir o risco de incêndio, mantenha o motor, o silencioso e o 
tanque de combustível limpos, removendo restos de material cortado, 
óleo e graxa. 
 
12. INFORMAÇÃO SOBRE A DESTRUIÇÃO DO EQUIPAMENTO / 
RECICLAGEM 
 
Proteger o meio ambiente Recicle o óleo usado por esta máquina 
levando-o para um centro de reciclagem. Não despeje óleo usado em 
drenos, terra, rios, lagos ou mares.
 

Descarte o seu dispositivo de maneira ecologicamente 
correta. Não devemos nos livrar das máquinas junto com o 
lixo doméstico. Seus componentes plásticos e metálicos 

podem ser classificados de acordo com sua natureza e reciclados.
 

Os materiais utilizados para embalar esta máquina são 
recicláveis. Por favor, não jogue os pacotes no lixo doméstico.
Descarte esses pacotes em um ponto oficial de coleta de lixo. 

 
13. CONDIÇÕES DE GARANTIA 
 
13.1. PERÍODO DE GARANTIA 
- O período de garantia (Lei 1999/44 EC), de acordo com os termos 
descritos abaixo, é de 2 anos a partir da data da compra, em peças e 
mão-de-obra, contra defeitos de fabricação e material. 
 
13,2. EXCLUSÕES 
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A garantia não cobre:
- Desgaste natural pelo uso. 
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de 
manutenção. 
- Defeitos causados pelo uso incorreto, danos causados por 
manipulações realizadas por pessoal não autorizado pela Anova ou 
uso de peças de reposição não originais. 
 
13.4. EM CASO DE INCIDÊNCIA 
- A garantia deve ser preenchida corretamente com todas as 
informações solicitadas e acompanhada da fatura de compra. 
 
 

ATENÇÃO! PARA GARANTIR O DESEMPENHO E A 
SEGURANÇA MÁXIMA, LEIA ATENTAMENTE O LIVRO DE 
INSTRUÇÕES ANTES DE USAR.  

 
  






